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内容简介：

所爱隔山海，山海皆可平！这里的爱指的是女儿对父亲的爱，而方法则是小提琴演奏！

这是约恩·福瑟最新创作的儿童读物，讲述了一个有着“千里眼”的小提琴女孩踏上了寻找父亲的艰难之旅的童话故事。

小女孩有一项特殊技能，她将手挡在眼前，就可以看到自己想要看到的人正在做什么。而这次，她看到的是父亲被困在一个岛上，孤单而又落寞。于是，她决定去寻找父亲，和她的小提琴一起。一路上，她遇到了许多困境：万丈悬崖、泥泞沼泽、无垠大海……每当感到无助、不知所措，她就会拿出她信任的小提琴，拿起琴弓肆意演奏，动人的旋律使得天地动容。最终她顺利地抵达父亲身边，俩人一起安全的回到了家。究竟是怎么做到的？父亲感到惊讶，而小女孩其实也不清楚，或许就是女儿对父亲的这份爱可平山海吧！

    这是一本神奇的儿童读物，老少皆宜，由奥伊文德·托塞特（Øyvind Torseter）绘制的插图就像是十分精美且独特。 
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[bookmark: _Hlk160203595][bookmark: _Hlk160203546][bookmark: OLE_LINK6][image: ]约恩·福瑟（Jon Fosse），诺贝尔文学奖得主。他出生于1959年，被普遍认为是我们这个时代最重要的作家之一。近四十年来，他创作过70多部作品，包括小说、戏剧、诗歌、故事、散文和儿童书籍。他的获奖作品被翻译成50多种语言，戏剧在世界各地上演了一千多次。

约恩·福瑟（Jon Fosse）在挪威西部的一个小村庄Strandebarm长大，现居于奥斯陆的荣誉住宅Grotten，以及奥地利的海恩堡和挪威的弗雷克海于格。福瑟于2023年获得了诺贝尔文学奖，除此之外，他多年来在挪威和国际上还获得过无数奖项，包括：2007年，法国国家功绩勋章及瑞典学院北欧奖；2010年，国际易卜生奖；2015年，北欧理事会文学奖。

[image: ]    奥伊文德·托塞特（Øyvind Torseter）是一位挪威艺术家和插画家，他自己创作了八本书，并与其他作者合作了几本书。他的书获得了许多奖项，包括博洛尼亚·拉加齐奖（Bologna Ragazzi Award）和挪威图书艺术奖（Norwegian Book Art Prize）。2014年，Oyvind入围了著名的安徒生奖的最终名单。

媒体评价：

    “读这本书就像在听爷爷讲童话……(这些插图) 让我屏住呼吸。”
——Kristine Isaksen, Bergens Tidende

“如果从骰子的角度来形容这本书的品质和追求，那么它理所当然应该是7。” 
——May Grethe Lerum, VG
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Ho tok handa opp framferc augo og ho sig,
og da sig ho farcn sitja pé cin stein i c fjore,
og ho sig baugen pé bten hans liggja si
vidt over sjacn, og ho sig masta pé baten til
farcn stikka opp or sjacn. Faren sat der vt
pi cin stcin i fjara og sig sa forkomen ut,
tenkte ho, at han visst kunnc trenga il
sclskap, o, visste ho, farcn likte s godt &
hoyra pé nir ho spela, si ho tok fcla og,
bogen og la i feleskrinct og sa gickk ho ut
frd huset der ho og faren budde.
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Vel ut i tunct komen, stansa ho opp og ho
Iyftc handa opp framfarc augo, ho sig mot
nord, men ingen far var 4 sjd, ho snudde scg
og ho sig mot s, og ingen far var & sjd,
og 4 snudde ho scg mot aust og heller ikkjc
der var nokon far 4 sjd. D snudde den vesle
spelcjenta scg med handa framfarc augo og
sig mot vest, o dd, di kunnc ho sja faren
sitja der pé steincn i fjora.
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